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1. 2006. június 2-án a Dán Királyság tájékoztatta a Bizottságot az egyes fluortartalmú üvegházhatású
gázokról szóló 842/2006/EK (1) rendelet (a továbbiakban: a rendelet) 9. cikke (3) bekezdésének a) pontja
értelmében a 2002-ben elfogadott nemzeti intézkedésekről (2002. július 2-i 552. sz. utasítás).

2. Az 552. sz. utasítás (a továbbiakban: az utasítás) az éghajlatváltozásról szóló ENSZ-egyezményhez
csatolt Kiotói Jegyzőkönyv hatálya alá tartozó három üvegházhatású gázra vonatkozik, melyek magas
globális felmelegedési potenciállal rendelkeznek: fluorozott szénhidrogének (HFC-k), perfluor-karbonok
(PFC-k) és kén-hexafluorid (SF6).

3. Az utasítás 2006. január 1-jei hatállyal a fent említett üvegházhatású gázokat tartalmazó új termékek
behozatalára, értékesítésére és felhasználására, valamint szintén 2006. január 1-jei hatállyal az ezen új és
visszanyert üvegházhatású gázok behozatalára, értékesítésére és felhasználására általános tilalmat mond ki.

4. A rendelet hatálya alá tartozó fluortartalmú üvegházhatású gázokat tartalmazó új termékekre vonat-
kozó általános tilalmat az utasítás I. mellékletében meghatározott eltérések kísérik. Ezek a különleges elté-
rések különleges alkalmazások (pl. orvosi aeroszol, laboratóriumi eszközök) sorához kapcsolódnak, gyako-
ribb alkalmazások esetében a szóban forgó rendszerekben használt üvegházhatású gázok mennyiségére
épülnek, ezáltal pl. mentesülnek a 0,15 és 10 kg közötti hűtőközeggel működő hűtő-, hőszivattyú- vagy
légkondicionáló-egységek, valamint a hővisszanyeréshez használt, legfeljebb 50 kilogramm hűtőközeggel
működő hűtőrendszerek. Mentesülnek továbbá a hajózási és katonai célra használt termékek, valamint az
SF6 felhasználása nagyfeszültségű egységek esetében.

5. Végezetül az utasítás megengedi, hogy kivételes esetekben a Dán Környezetvédelmi Hatóság mentesí-
tést adhasson. Az értesítés tartalmazza annak leírását, hogy az ilyen mentesítési eljárást mikor alkalmaz-
hatja a Dán Környezetvédelmi Hatóság, rámutatva például a tilalom nem előrelátható aránytalan hatásaira,
illetve olyan esetekre, amelyeknél kiderül, hogy más lehetőségek nem állnak rendelkezésre, vagy azok nem
megfelelőek.

6. Ez a szabályozás már érvényben volt azt megelőzően, hogy a Bizottság benyújtotta az egyes fluortar-
talmú üvegházhatású gázokról szóló rendeletre irányuló javaslatát (2), amelyet idén fogadtak el együttdön-
tési eljárás keretében és júniusban tettek közzé. A 842/2006/EK rendelet célkitűzése a Kiotói Jegyzőkönyv
hatálya alá tartozó, fluortartalmú üvegházhatású gázok kibocsátásának csökkentése, elsősorban az ilyen
gázokat tartalmazó termékek és berendezések teljes élettartamán át végzett tározáson (3. cikk) (gázszivárgás
megakadályozása és megszüntetése), és az élettartam lejártát követően a gázok visszanyerésén (4. cikk)
keresztül. A rendelet továbbá felhasználási és forgalomba hozatali tilalmakat tartalmaz (különösen a 8. és
9. cikkek, (1) és (2) bekezdések) olyan korlátozott esetekre, amelyeknél közösségi szinten lehetséges és költ-
séghatékony alternatívák állnak rendelkezésre, és amelyeknél a tározás és a visszanyerés javítása nem
oldható meg.

7. A rendelet kettős jogalapra épül, a 7., 8. és 9. cikkek kivételével valamennyi rendelkezés vonatkozá-
sában az EK-Szerződés 175. cikkének (1) bekezdésére, az említett cikkek estében pedig az EK-Szerződés
95. cikkére, tekintettel azokra a hatásaikra, melyeket az EK belső piacán belül az áruk szabad mozgására
gyakorolnak.

A rendelet 9. cikke a forgalomba hozatalról rendelkezik, pontosabban, tiltja azon termékek és berendezések
forgalomba hozatalát, amelyek fluortartalmú üvegházhatású gázokat tartalmaznak, illetve amelyek
működése a rendelet hatálya alá tartozó fluortartalmú üvegházhatású gázokon alapul. A (3) bekezdés a)
pontjában továbbá előírja, hogy azok a tagállamok, amelyek 2005. december 31-ig a cikkben foglaltaknál
szigorúbb és a rendelet hatálya alá tartozó nemzeti intézkedéseket fogadtak el, 2012. december 31-ig fenn-
tarthatják ezeket a nemzeti intézkedéseket. Ugyanakkor a (3) bekezdés b) pontjával összhangban a Bizott-
ságot értesíteni kell az intézkedésekről és azok indoklásáról, valamint az intézkedéseknek a Szerződéssel
összeegyeztethetőek kell, hogy legyenek.
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(1) HL L 161., 2006.6.14, 1. o.
(2) COM (2003), 2003. augusztus 11.



8. A forgalomba hozatal tekintetében az utasítás emiatt szigorúbb a közösségi szinten jelenleg hatályos
szabályozásnál.

9. A Dán Királyság érvelése szerint szükség van az ilyen szabályozásra annak érdekében, hogy Dánia
teljesíthesse a Kiotói Jegyzőkönyv szerinti kötelezettségeit, nevezetesen, hogy 2012-re 21 %-kal csökkenti
üvegházhatású gázkibocsátásának teljes szintjét, ami összehangolt erőfeszítéseket igényel valamennyi, üveg-
házhatású gázok kibocsátási forrása elleni fellépésben. Továbbá úgy érvel, hogy a teljesítést maximális
mértékben támogatják a Dániában gazdaságilag és műszakilag megvalósíthatónak ítélt, és emiatt egyre
gyakrabban alkalmazott alternatívák (pl. háztartási hűtőkben és fagyasztókban használt szénhidrogének,
ipari hűtőegységekben, vagy kisebb légkondicionálók abszorpciós rendszereiben használt ammónia).

10. Jelen értesítés a 842/2006/EK rendelet kellő figyelembevételével és az EK-Szerződés 95. cikke
(4) bekezdésével összhangban történik. [Az EK-Szerződés 95. cikkének (4) bekezdése előírja, hogy közös-
ségi harmonizációs intézkedés elfogadását követően, egy tagállam a 30. cikkben említett lényeges követel-
mények alapján vagy a környezet, illetve a munkakörnyezet védelmével kapcsolatosan szükségesnek tartja
szigorúbb nemzeti rendelkezések fenntartását, ezekről a rendelkezésekről és a fenntartásuk indokairól érte-
síti a Bizottságot.] A Bizottság ezután hat hónapon belül jóváhagyja vagy elutasítja a nemzeti rendelkezé-
seket, miután ellenőrizte, hogy az érintett rendelkezések nem képezik-e a tagállamok közötti önkényes
megkülönböztetés eszközét vagy a kereskedelem rejtett korlátozását valamint, hogy nem jelentenek-e szük-
ségtelen és aránytalan akadályt a belső piac működésében.

11. A jelen értesítéssel kapcsolatos bármely észrevételt a Bizottságnak jelen értesítés közzétételétől
számított harminc napon belül kell megküldeni. A harminc nap lejártát követően megküldött észrevételeket
nem veszik figyelembe.

12. A dán értesítés további részleteiért kérjük, forduljon az alábbi címhez:

European Commission (Európai Bizottság)
Directorate General Environment (Környezetvédelmi Főigazgatóság)
DG ENV. C.4 – Industrial Emissions and protection of the ozone layer (Ipari kibocsátások és ózonréteg-
védelem)
Mr. Peter Horrocks
Tel.: (32-2) 295 73 84
Elektronikus cím: peter.horrocks@ec.europa.eu
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